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1. Hesu 1 33024y H3YYEHHA QHCHHIIIHHbI
Henpio m3y4eHust [NAHHOM JHCIHMIUIMHBI gBisSeTcs (OPMHUPOBAaHUE AHIVIOS3BIYHBIX
rpaMMaTHYeCKHX HaBBIKOB YCTHOM M HHCBMEHHOH pedH, crocoOGCTBYIOMMX (HOPMHPOBAHMIO
Pa3BUTHIO JIMHTBHCTHYECKOH KOMIIETEHIIMU O0y4JarOIIXCs.
3apaun u3ydeHUs JHCHUILINHBI
e J1arb 00yYarOImUMCs MPaKTHYeCKOe 3HAHUE MPaMMaTH4eCKOTO CTPOs aHIIUHACKOIO SA3bIKa,
Heobxoaumoe uts Oyaymeit mpodeccuoHaIbHOM NeITENbHOCTH;
e HayunTb OOYYarOIIUXCS IPABHJIBHOMY YIOTPeOJEHHIO TpaMMaTH4eCKHX CTPYKTYp BO
BCEX BHJIAX PEYEBOH JesTENbHOCTH;
e BoipaboTark y OOydamoUMxcs MPOYHBIE HABBEIKM IPAaBHJIBHOTO CTHUJIMCTHYECKOTO
HCIIOJIB30BAHUIO IPAMMATHYECKUX MOJENEH;

e 1[0MOYb OOyUarOIUMCs CBOGOIHO OPHEHTHPOBATHCS B OTOOPAHHOM IPaMMAaTH4YeCKOM
Marepuae.

2. MecTo y4eOHOI TUCHUIUINHBLI B CTPYKType OCHOBHOM 00pa30BaTeIbHOI IPOrpaMMbl
Jaunas ydyeOHas IuCUMIUIMHA BXOmUT B pasnen «b.3.B IlpodeccuonansHbId UKL

bazosas oOuenpodeccuonansaas uwactb» ®I'OC-3 no nampasnenuro nmoarorosku 035700.62

JIMHTBHCTHKA ¥ BXOIUT B HAOOP JUCIUILIHH NPOGECCHOHATIBHOIO LIMKIIA, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha

W3yYCHHE PpA3UYHBIX AacleKTOB s3bIKa, (QOPMHpOBAaHHE M Pa3BUTHE COOTBETCTBYIOLIMX
KOMIIETEHIINH.

Hannas  gucrmruinHa — «IIpakTudeckuit Kypc TEpBOrO  HHOCTPAaHHOTO  A3BIKA:

IpaKkTHYecKas rpaMMarhKay IpeaBapseT BapHAaTHBHYIO 4acTh mn1d npobmis «llepeson u
MIEPEBOJIOBEICHHE).

3. TpeGoBaHuS K YPOBHIO OCBOCHHS IIPOrPaMMBbI
Jannas yueGHas JUCHHUIUIMHA CIOCOOCTBYeT (OPMHPOBAaHHMIO KOMIETeHIMI B o01acTu

IIPOM3BO/ICTBEHHO-IIPAKTHUECKOM AeATeNBHOCTH, pexycMoTpeHHBIX PI'OC-3 no HanpasieHHUIO
noxnrorosku BITO 035700.62 JlunreucTtuKa.

K xoHmy oOy4eHus: o0ydaromuics JOMKEH 3Hamb.
¢ OCHOBHBIC [IPABUJIA AHIVIMHCKOH rpaMMaTUKH;
e IIpaBWIa rpaMMaTH4ecKoro pasbopa npeoxKeHuil;
¢ IpaBHIa FPaMMaTHYECKOro O(OPMIICHHS PeUH.

Obyuaromuiics JOJDKEH ymemb.

® [OPOXKIATh I'PAaMMaTHYECKH IIPaBHUJIbHBIE YCTHBIC BBICKA3BIBAHHS, COOTBETCTBYIOLIME
KOHTEKCTY;

® IIPaBWIHLHO 'paMMaTH4YecKH 0QOPMIIATE CBOIO PEYb;
e ynorpebisTh rpaMMaTHUECKHE IIPAaBUa Ha IPaKTHKE.

OOyyatomuiicst TOIKEH 61a0emby:
¢ TIpaMMaTH9eCcKOi CTPYKTYpOi S3bIKa;
e CHCTeMOM IpaMMaTHYECKOTO OQOPMIICHUS PEUH.

OGyuarommuiics momKeH 001anaTh CIeAYIOIUMHE npogeccuoHanvHuimuy komnemenyusvu (I1K):
® BIAJETh CHCTEMOM JIMHIBHCTHYECKHX 3HAHHWH, BKIIIOYAIOIMX B CeOs 3HAHHE OCHOBHBIX
(GOHETHYECKHX, JIEKCHUSCKHX, TPaMMaTHYeCKUX, CJIOBOOOPa30BATENBHBIX SBICHHH H
3aKOHOMEPHOCTEH  (YHKIHOHUPOBAHMS H3y4aeMOI0 HHOCTPAHHOIO  f3bIKa, €ro
¢dhyHKIHOHANBHEIX pasHoBuaHOCTeH (TTK-1);



MMETb IIPE/CTABIEHHE 00 STHYECKHX M HPABCTBEHHbBIX HOPMAX IIOBEIEHHS, IPUHSTEIX B
HHOKYJIBTYPHOM COLHMYME, O MOMNENAX COLMAIBHBIX CHUTYAIHii, THIMYHBIX CIIEHAPHSX
B3aumogercTus (TIK-2);

BAAZICTL  OCHOBHBIMH JUCKYPCHBHBIMH CNOCOOAMH PEaIM3alldl  KOMMYHHKATHBHBIX
Lesel BRICKA3hIBAHMS [IPUMEHHUTEIBHO K OCOGEHHOCTAM TEKYIIEro KOMMYHHKaTHBHOI'O
KOHTEKCTa (BpeMsl, MECTO, LIEJIU H YCIIOBHS B3auMoercTaus) (ITK-3);

BJIaCTh OCHOBHBIMU CMOCOOaMH BBIPAKEHHS CEMAHTHYECKOH, KOMMYHHKATHBHON ¥
CIPYKTYPHOH IpPEeMCTBEHHOCTH MEXIY YacTAMM BBICKA3BIBAHHS - KOMIIO3HIMOHHBIMH
JIEMCHTAMH TEKCTa (BBE[CHHME, OCHOBHAs YacTh, 3aKITIOYECHHE), cBepx(pazoBLEIMH
CIMHCTBAMH, Ipenioxerusmu ([TK-4);

YMeTb CBOGOIHO BBEIP@XKaTh CBOM MBICHH, aJeKBATHO HCTIONB3ys  pa3HooOpasHble
ASBIKOBBIC CPENICTBA C LEIBIO BRINEICHHUS peieBaHTHON uHpopmanun ([TK-5);

BIaNICTh OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTAMH OGULUHATBHOTO, HEHTPAILHOTO U HEODHUIHATBEHOTO
peructpos obmenus (ITK-6);

obnanate TOTOBHOCTBIO MPEONONICBATh  BIHSHHE CTCPEOTHIIOB M  OCYLIECTBISATH
MEXKYIBTYPHBIA IHAJIOT B 06INeH U podeccHOHATbHON chepax obmenns (I1K-7);
YMETb MCTIONB30BATb STHKETHBIC (OPMYIBI B YCTHOM M IHCEMEHHOM KOMMYHHKALIMH
(npuBeTCTBHE, IPOINAHKE, HO3IPABICHHE, U3BHHEHHE, Ipockba) ([TK-8).

4. O0mas TPYR0eMKOCTh THCHHILIMHBLI 28 329eTHBIX €AMHHI H BUABI y4e0HOM paGoThI

TpynoemxocTs P
(B COOTBETCTBH acmpesieieHue 1o ceMecTpaMm
B yueGroii paboTs: ¢ yaeBHEM (B cOOTBETCTBHY ¢ yueOHBIM MIaHOM) (Yac)
IJ1aHOM) (4ac)
Beero 1 2 3 4 5
AyIUTOpHbIE 3aHATUS 396 76 84 76 84 76
Jlexnun 0 0 0 0 0 0
IlpakTHYeckue 3aHaTHS 396 76 34 76 84 76
Cemunapsl 0 0 0 0 0 0
JlaGoparopHsie paGoTe! 0 0 0 0 0 0
Hpyrne BUIEL ayIu TOPHBIX 0 0 0 0 0 0
abot
Jpyrue Buzsr paGor 0 0 0 0 0 0
CamocrosTensnas paGora 558 115 107 115 107 114
Kypcogoii npoexr (pa6ota) 0 0 0 0 0 0
Pedepar 0 0 0 0 0 0
PacuetHo-rpaduueckue 0 0 0 0 0 0
paboTsI
DOpMBI TEKYIIero KOHTPOJsS KOHTPOJIBHBIC pa0OTBI, TECTUPOBAHKE, TUCEMEHHBIE JOMAIIHIE
3aJaHus

D@opMBI IPOMEXKYTOUHOH 384€T | OK3aMeH | 3a4eT | 3a4eT | 3K3aMeH
aTTeCTalli B COOTBETCTBUH
¢ yueOHBIM IJIAHOM




5. Conepxanne nporpamMmel yaeGHOH AHCIMILIHHDI
Kypc o6yuenns npemonaraet 0cBoeHHe TPaMMATHIECKON CHCTEMBI AHITHHCKOTO S3bIKA.

S.1. Copeprxanne y4eOHOH NHCHMILIHHEL

Ne HaumenoBanue pasnesa AynnTopHbie Yacsl
/i HHCHMILIHHDI (TeMbi) Camocronr
eJIbHasI
paGora
{(1ac.)
BCEI'O | npakruu B Tu.
ecKme HHTEPAKTHB
HbIe (POPMBI
o0y4yenusn
(He meHee
70%)
e | Tume! Bonpocos. Mectonmenus 30 30 18 34
MHoxeCTBEHHOE YHCIIO HMEH
CyILIeCTBUTENbHBIX. HacTosmmee
HeoIIpeieIeHHOE BpeMA (fo have
and to be). Ipensoru.
e | YmorpebieHHe HeONpeneaEHHOTO 26 26 18 36
aptukis. OGopot there is/are.
MectoumMenus.
e | Apruknbe. UnucnurenpHsle. 20 20 18 34
IIpeasory.
e | CreneHu cpaBHEHMS MMEH 16 16 16 36
npuIararensHeX. Hacrosimee
BpEMSL.
e | [lpomenmee Bpemsi. Aprukim. 26 26 18 36
¢ | byaymee Bpems. Cornacoranue 30 30 16 30
BpEMEH.
e | MoaanbHEIE MIaronsl. 44 44 18 40
o | CocnararenbHoe HaKJIOHEHHE. 44 44 18 30
e | Hemuynsre Gopmer rarona. 4 4 10 8
o | IIpugactue. 26 26 20 40
e | Iepynunmit. 26 26 18 40
e | MHQuHHTHB. 28 28 18 40
e | IIpocroe npemioxenwue. Inapubie 22 22 18 40
YWICHE IPEJIOKEHHUS.
e | Bropocrenennsie unens 20 20 20 40
IPENTIOXKEHHS.
e | ITopsanox ciioB B IIpensIoKeHNUH. 12 12 16 34
e | CnoxHOCOUHHEHHEIE U 22 22 20 40
CIIOXKHOIIOAYHHEHHEIE
IPEITIOKEHHUS,
Hroro 396 396 280/70,0% 558
9acoB
/28 3aq.
ell.




5.2, Cogep:kaHne pasiejioB QHCHHILIHHbI

Ne Pasnen nucuumiunb Conep:xarue pasjena QUCHUIIHHBL
/o
1. | Hactu peun. O6uit 0630p yacTeit peun. GopMaTbHEIE IPH3HAKH,

(QyHKIMOHATBHBIE IPU3HAKH CYIIECTBHTEIBHOTO.
[Tonxnacce! CymecTBHTENILHOTO: CYIIECTBHTENBHBIE
cOGCTBEHHbIE H HAPHIATEbHBIE, HCIHCIIEMBIE i HEHCUHC—
JACMBIE, ONYLICBICHHEIE W HEOMYHIEBICHHbIE, KOHKPETHEIE
U abCTpaKTHEIE,

2. | Obpaszosanue MHOXeCTBEHHOE YHCIIO CyIecTBHTENBHEX. O6pazoBanue
MHOXXECTBEHHOT'O MHOXKECTBEHHOTO YHCJIa, (DOPMBI MHOKECTBEHHOTO YHC/A C
1HC/Ia CYIIECTBUTEIBHEIX | YepeJOBAHUEM IIIaCHBIX. DOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa

Ha —(e)n. OMOHEMHUYHEIE (POPMEI MHOMKECTBEHHOTO YHCIA.
MHOXeCTBEHHOE YHCIIO CIIOKHBIX CYIECTBUTEIBHBIX.
Ocobbie hopMBI MHOKECTBEHHOTO YHCTIA Y
3aHMCTBOBaHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX. DOPMEI
MHOKECTBEHHOTO YHCIIa ¥ CUETHBIX CIoB (dozen, pair,
score, etc.)

3. | I'narox to be B mpocTom I'maron to be B Present Indefinite/ BonpocurenbHsie,
HACTOSAIIEM BPEMEHH. OTpHUIIaTENbHBIE GOPMEL
I'naros to have B mpoctom
HACTOSIIEM BPEMEHH.

4. | Crenenu cpaBHEHHS [Tpunararensroe. CreneHn cpaBHEHHUS
npanararenbHbIX. [IpaBuia | mpunararensHbIX(IOT0KUTENbHAS, CPABHATENBHAS,
opdorpadun. npeBocxonHas). CHHTeTHYECKas U aHAIMTHYECKAs (POPMBI

CTEIEHEH CpaBHEHHUS, CYNTUIETHBHEIE (OPMEI CTEIICHeH
CPaBHEHHSI.

5. | Kareropus nanexa umenn | O6mmit nagesx. [IpuTsoKare/bHbIH TaTex. Ob6pasoBanune

CYILECTBUTEJIBHOTO. (hopMBI MPUTMKATETBHOTO Nanexka. YnoTpebicHue
NPUTSKATEILHOTO NajiexKa C ONYIIEBICHHBIMA |
HEOYIIEBICHHBIMYU CYIIECTBHTEIbHBIMH.
ITpuTsKaTenbHEIN NaeK B TPaTHIHOHHBIX COYCTAHMSAX.

6. | I'maroxn to have B mpoctom | [aron to have B Present Indefinite Tense.

HACTOSIIEM BPEMEHH. BonpocuTenbHEIe H OTpUIIATENBHEIE (HOPMBL

7. | Heompenenenusie Heonpenenennsie Mecronmenns some, any, no.
MECTOMMEHHS Some, any,
no.

8. | JIuunbie u JIM4Hble H IPUTSIKATEbHBIE MECTOMMEHHUS.
IIPUTSKATENIbHbIE
MECTOMMEHHUS.

9. | UncnurensHele. HucnuTenbHble (KONMYECTBEHHBIE, TOPSIKOBHIE) OT 1 10

100. Yucmurensuere hundred , thousand, million.
YnorpebieHHe apTHKIIS TPH YUCTHTEbHbIX.
10. | besmuunsle npemnoxkenus. | IIpemnoxenns ¢ BBOTHBIM there .
IIpennoxeHus ¢ BBOIHBIM
there.

11. | Cucrema Bpemen Cucrema BpeMeH aHIIHHACKOTO TJIarona.
aHIVIMHCKOTO IyIarona.

12. | Ilpocroe HacTosmee ITpocroe Hacrosiee Bpems.

BpeMSL.




13.

Hacrosmee nponomxenHoe
BpeMs. [IpaBuna

ophorpadumn.

Hacrosiimee TIPOAOIDKCHHOC BPpCMHL. I'narossi-
HCKIIIOUCHHSA, KOTOPBIC HE MOT'YT HCIIOJIB30BATHCH B
HIPOAOIIKCHHOM BPpEMCHH. I'naronsl HCKITIOYEHHS, KOTOPEIC
MOTYT HCHOJIBE30BaTLCA € IPOOO/DKCHHOM BPEMCHH B
OMNPEACIICHHBIX 3HAYCHUAX.

14. | Ilpocroe npomenmee Ipoctoe npoweninee Bpems. [Ipomenuiee mpocToe U
BpeMsL. IpoLIeaiee JIHTENbHOE.
15. | [pomenee Ipoiueniiee npoaoIKEHHOE BPEMSL.
IPONOIDKEHHOE BpeM4.
[TpaBuna opdorpaduu.
16. | Ilpomemmee coepimerHoe | [Ipomeniee coBepiieHHOE BpeMsl.
BPEMSL
17. | Ilpomeninee copepuiernoe | [Ipoineminee coBepiieHHOE MTPONODKEHHOE BpEMSL.
IPOJODKEHHOE BpeMsL.
18. | Ilpoctoe Gynymee BpeMs. | Byaymiee BpeMst B aHIJIMHCKOM SI3BIKE H CIIOCOOBI €10
BbIpakeHus. bynymee HeliTpaspHOE ¥ MOATIBHOE.
19. | Byaymiee nponoIDKeHHOE Bynymee nponomxeHHOE BpeMsl.
BpeMsl.
20. | Ilpunarounsie Ipunarounslie yClIOBHS U BpEMEHHU
IPEIIOKEHHUS BPEMEHH |
YCIOBHSI.
21. | ITaccuBHBI 3aj0T. IlaccuBHBIE KOHCTPYKLUH C [TIAr0JIaMH, IPUHUMAIOIIH- MU
I(Ba NMPSIMBIX JOIOJHEHHUS, C IPEATIONKHO-0OBEKTUBHBIMH
IV1aroJIaMH, ¢ YCTOHYMBBIMH ITIar0JbHBIMU COYSTAHISIMH.
22. | CornacoBaHue BpeMEH. CornacoBanue BpemeH: 00pa3oBaHye; yHoTpebIeHue.
23. | Kocennas peus. [IpeoOpasoBanue mpsMoit peun B KOCBEHHYIO.
IToBecTBOBaTeNbHBIE IIPEIOKEHNUS B KOCBEHHOH peuH ¢
m1aroiyioM to say. O01ue BOIpOCHl, CIeHaTbHBIE BOIIPOCHI,
TIOBEJIUTEbHbIE IPEIJIOKEHHS B KOCBEHHOM petH.
24. | MoganpHble IIaronsl 1 uX | GOPMEI [1arojioB, X OCHOBHBIE 3HAYCHHUS, OTPHLATENILHEIC
9KBUBAICHTEI. 1 BOIIPOCUTEIbHBIE KOHCTPYKLIHH,
25. | I'maron can. ®opmel, I'maron can. ®opMsl, 3Ha4eHHS U yoTpeOneHue.
3HA4YeHUs H ynotpebiaeHue.
26. | I'maron may. @opmsl, I'maron may. ®opmsl, 3Ha4eHUS U yroTpebieHue.
3Ha4YeHUs U ynorpebieHue.
27. | I'maron must. @opmel, CpaBHuTENBHAS
3HAYeHHA U yNoTpebieHre. | XapakTepucTHKa must 1 may, must - can't.
CpaBauTenBHAs
XapaKTepUCTHKa must 1
may, must - can't.
28. | CnocoObI BEIpaXKeHHS Cnoco0s! BeIpaXKeHHS JODKEHCTBOBaHUS. Must, to have to,
JorbKkeHCTBOBaHM. Must, | to be to. MIx cpapHUTENbHAS XapaKTEPUCTHKA.
to have to, to be to. Ux
CPaBHUTEIIbHAS
XapaKTEepHCTHKA.
29. | I'maronsl should u ought to. | CpaBHuTensHas xapakrepuctuka must, should, ought to.
CpaBHuTeRHAS
XapakTepucTHKa must,
should, ought to.
30. | Shall, will, would, need u Shall, will, would, need u dare xax MofaBHEBIE [JIATOJEL

dare KaK MOTA/IBHEIE
TJIarOJIBL.




31. | CocnararensHOE CocnararenbHOE HaKJIOHEHHE B Pa3INYHBIX
HaK/IOHEHHE. THUIIAX [IPUJATOYHBIX MPEIIOKEeHUH. BO3MOXHOCTE
HCIIOJIb30BAHUS U3BSIBUTEIBHOTO HAKIOHEHHS B TEX
XKenpennokeHuax. VHBepcHs B KOHCTPYKIIHAX ¢
cocarareNbHeIM HaKJIOHEHHEM.
32. | Henuunbie Gopmsl marosia | VIMEHHBIE U [JIArOJIbHBIE YEPTHI
HO®I". CpaBuutensHblf ananus ynorpebienus HOI B
IPEIIOKEHUH B KAYECTBE [TIABHBIX ¥ BTOPOCTENEHHBIX
YICHOB NPE/UIOKECHHUS, CXOACTBO M pasiIivie.

33. | Undbunntus. WHpuaMTHB Kak HelnyHas (opmMa riaroa. I arojasHee 1
YUMEHHBIE PH3HAKA UHQUHUTHBA. DOpMBI HHPUHHTHBA.
Cnyuan ynorpeGenust HHGUHHTHBA G€3 YaCTHIHI 't0'.
Hcronp3oBanue 4acTUIB! 't0' BMECTO HHOHUHHUTHBA ¢ LIENIBIO
u30exKaHus MoBTOpa.
34. | IIpuyactue. ITpuyactue xak HenuuHas Gpopma rnarona. [Ipuuactue
HaCTOSALIEro BPEMEHH U IPHYacTUE MIPOIIE/IIETO BPEMEHH.
I'maroneHbIe M UMEHHBIE IPH3HAKH MPHYACTHS.

35. | I'epynmmii. I'epynnuii kax HenmuaHas Gopma riarosna. [1arospHele 1
HUMEHHBIE NIPU3HAKK repyHus. OcoGeHHOCTH nepeBoia
TePYHIUA Ha pyCCKUH A3BIK. POpMBI repyHIust

36. | ApTHKiB. CucTema apTHKIEH: ONpeeNieHHBIN, Heope e IeHHBIH,
Hynesol. OcHoBHBle QyHKIMY apTHKIL. OcoGHIe Cliyyan
yHOTpeOIEH S apTHKIIS.

37. | Vnorpebnenne apTHKIA ¢ | YmoTpeOneHue apTHKIIA ¢ reorpahu4ecKUMH Ha3BaHUAMH, C
reorpapuuecKuMu HEHCYMCIIAEMBIMHA U HCHUCIISIEMBIMH CYIIECTBUTENLHBIMH, C
Ha3BaHUSMH. UMEHaMH COOCTBEHHBIMH

38. | CnyxeGHbIE YaCTH PEYH. IIpensoru mecta. [lpeiorn Bpemeny.

IIpensorn.
39. | Hapeuue u ciosa Cnoco6sl o6pasoBanus Hapeunii. Knaccupuxanus
KaTeTOpHH COCTOSHHUSL. HApEYHii, MECTO Hapeunil B IPEAIOKEHIH, OMObOPMHBIE
[Tpasusa opdorpaduu. Hapeyus U npujiararenbHele. Hapeuns kak BBOIHBIE CIOBA.
40. | Ilpoctoe npemnoxeHue. ITpocToe npexnoxenue. YUieHb! MpeIoKeHHs.
ITonnexamee u criocoOs! ero Beipaxkenust. Ckasyemoe u
crocoOk! ero BrlpakeHus. Bunnl ckasyemsix. Comnacosanue
OJUIEXKALIEr0 ¥ CKa3yeMoro.

41. | CnoxHble MPeIIOKEHH. Clo:KHOCOYMHEHHOE NPeUTOKEHHE. BU/IbI COUMHUTEIBHOM
CBSI3H.
CnoxHONOIUHHEHHOE MPeUTOKeH e, BB IIPHIATOYHBIX
HPEJUIOKEHHHN.

42. | IlpaBuia MyHKTYaluH ITpaBuna MyHKTyaIy B IPOCTOM, CIIOKHOCOYMHEHHOM H
CIIOXKHOTIOTYMHEHHOM IPEIOKEHHIX.

5.2. CopepxaHue pa3iesioB AUCHHILIHHLL,

Conepxanne pasznenos yueOHOH mucuummuabl «IIpakTudeckuii Kypc mepBOro HHOCTPAHHOIO
A3BIKA: IPAKTUYECKAs TPAMMATHKaY BKITIOYAET:

I cemecTp
1) Tunmer npemmoxenuii. Tumer BompocoB. JIWuHble M OPUTSKATENbHBIE MECTOMMEHHUS,
Crpsxenye Iaroios fo be u to have B HACTOAINEM BpeMEHH. MHOKECTBEHHOE WHCIIO HMEH
CYIECTBUTENbHBIX. [IpUTskarepHBIM Nanex HMEH CYLIeCTBHTENBHBIX. Ilpemiora MecTa u

Harnpasnenud. [Ipemioru Bpemenu.




2)  Hcumcnsemple M HEMCUMCIAEMBIE CYLIECTBUTENbHbIC. HeoNnpeNeNeHHBI apTHKIbL ¢
UCYHCTIAEMBIMH ~ CYIICCTBUTCIIBHEIMH. HeompeneneHHbIe MECTOMMEHHS Some, any, Ho.
Ipennoxenus ¢ BBOXHBIM there.

3) YnorpebneHue ONpeNeNeHHOIO apTHKIA ¢ reorpapuyuecKuMy Ha3BaHUSAMH. UMCIHTEIbHBIE,
[Ipepnorn  BpemeHn. VYhoTpeONEHHE ONIpPENENEHHOTO apTHKIAL. APTHKIM C  HMEHAMH
cobcreerHpMH. Final Test 3.

4) Crenenu cpaBHeHus nprtaratelsHbx. Crenenu cpasrenns Hapeduii. The Present Indefinite
Tense. The Present Continuous Tense. The Present Perfect Tense. The Present Perfect
Continuous Tense. Final Test.

II cemecTp:

5) The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. The Past Perfect Tense. Apruxmu co
cnosamu dinner, breakfast, supper. The Past Perfect Continuous Tense. ApTHKIN ¢ Ha3BaHHSAMH
raser, )KXypHaJoB, oTesei, kopabneit. Final Test.

6) The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. The Future Perfect Tense. The
Future Perfect Continuous Tense. Sequence of Tenses. The Future in the Past. Final Test. To be
able, to have in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses of Time and Condition. The
Passive Voice. The Complex Object. Indirect Speech.

III cemecTp:

7) Tema Modal Verbs skmodaer: general definition. Modal verbs: can, may, must, shall, will,
would, should, ought to, dare, need; modal expressions: have to + infinitive, be to + infinitive.

8) Tema The Subjunctive Mood Bxmodaet: general notion; synthetic and analytical forms of the
Subjunctive Mood; the use of the Subjunctive Mood in the simple sentences; the Subjunctive
Mood in conditional sentences; the Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose,
concession, time, place, condition and comparison; the Subjunctive Mood in predicative clauses:
the Subjunctive Mood in subject clauses; the Subjunctive Mood in object clauses; the use of the
Subjunctive in attributive clauses; ways of rendering the Subjunctive Mood in Russian.

IV cemecrp:

9) Tema Non - Finite Forms of the Verb BKiro4aer:

The characteristic traits of the verbals, definition of the verbals. The syntactic functions of the
verbals in the sentence.

10) Tema The Participle Bxirouaer:

General notion, double nature, tense and voice distinctions of the participle. The functions of
Participle I in the sentence: Participle I as an attribute, adverbial modifier, predicative, part of a
complex object, part of a compound verbal predicate, parenthesis. The functions of Participle I
in the sentence: Participle II as an attribute, predicative, adverbial modifier and part of a complex
object. Predicative Constructions with the participle: the Objective Participial Construction, the
Subjective Participial Construction, the Nominative Absolute Participial Construction, the
Prepositional Absolute Participial Construction. Absolute constructions without a participle: the
Nominative Absolute Construction, the Prepositional Absolute Construction.

11) Tema The Gerund Bximoyaer:

General notion, double nature, tense and voice distinctions of the gerund. Predicative
Constructions with the gerund. The use of the gerund. Functions of the gerund in the sentence:
gerund as a subject, predicative, part of a compound verbal predicate, object, attribute and
adverbial modifier. The gerund and the participle, the gerund and the verbal noun.

12) Tema The Infinitive Bximodaer:

The general notion of the infinitive. Tense, aspect and voice distinctions of the infinitive. The use
of the bare infinitive (infinitive without the particle “to). The functions of the infinitive in the
sentence: infinitive as a subject, part of a predicate, object, part of a complex object, attribute,
adverbial modifier, and parenthesis. Infinitive constructions: the Objective with-the-Infinitive
Construction, the Subjective Infinitive Construction, the For-to-Infinitive Construction.

V cemectp

13) Tema Simple Sentence srirouaer:



Simple sentence: general notions. Classification of the sentences according to the structure and
the purpose of the utterance. The subject of the sentence and its ways of expression. If as the
subject of the sentence. The predicate of the simple sentence: the simple verbal predicate, the
phraseological predicate, the compound nominal predicate and the ways of expressing its
nominal part, the compound verbal modal and aspect predicate and the mixed types of predicate.
Agreement of the predicate with the subject.

14) Tema The secondary parts of the sentence BKIIIOYaET:

The object: direct, indirect, indirect prepositional, cognate and complex. The ways of expressing
the object. The attribute and its ways of expressing. The opposition. The adverbial modifier and
its ways of expressing. The detached and homogeneous parts of the sentence.

15) Tema Word Order BrIIIO4a€ET:

The position of the object, attribute and adverbial modifier.

16) Tema Compound and Complex Sentences BKIIHO4YaeT:

The compound sentences, types of coordination. The complex sentences: subject, object and
predicative clauses. Attributive and adverbial clauses.

5.3. JlaGoparopHblii IPAKTHKYM HE IIPETyCMOTPEH.

6. YueOno-Mmeroaquueckoe odbecnedeHue THCHUILINHBI

6.1. OcHoBHAsI TUTEpPATYPa NO AUCHHUILIHHE:

1. TI'paMmarika aHITHHCKOTO s3bIKa. Ilocobue 1y CTyIeHTOB eNarornyeCckuX HHCTUTYTOB
/ B. JI. Kaymanckas [1 ap.]. — 5-e u3x., ucnp. u gomn. — Mocksa : Afipuc-nipecc, 2009. —
384c.

2. Anambesa, JI. I TIpakTuueckas rpaMmaTHKa aHIIMHCKOro s3blka. Hemuumble (opMbl
miarona B Tecrax u ynpaxsenusx / JI. I. AmnampeBa, E. M. Capxwuna. — Tomck:
MsnarensctBo TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO Iearorudeckoro ynmsepcutera, 2009. —
122 c.

3. Capxuna, E. M. TIpakrudeckas rpaMMaTHKa aHIIHICKOTO sA3bIka : CHHTAKCHC @ yueOHoe
nmocobue / E. M. Capxuna, JI. T. AnanpeBa. — Tomck : Hsparenscteo Tomckoro
TOCYIapCTBEHHOIO MeJarorudeckoro yausepcutera, 2009. — 108 c.

6.2. JlonoHUTEeILHAS JHTEPATYpA:

1. Apaxun, B.JI. TlpakTrueckuii Kypc aHIIHHCKOro f3bIka. 1 Kype : y4eOHHK IS By30B /
B.JI. Apakun [u ap.], nox pen. B.J|. Apaxuna. - M3n. 6-e, jon. u ucmp. - Mocksa :
BJIAZTIOC, 2006. - 535 c.

2. Apaxus, B.JI. [TpakTuueckuif Kypc aHIIHICKOTO f3bIKA. 2 Kype @ y4eOHHUK IUId BY30B /
B.Jl. Apakus [u 1p.], ox pen. B.JI. Apakuna. — M3z, 7-¢, non. u ucnp. — M. : BIIAZIOC,
2005. - 515 c.

3. Apaxun, B. JI. Tlpaktuueckuil Kypc aHITHECKOTO f3bIKa, 3 Kype : y4eOHHK ANd MeEX.
By30B 10 crer. «MHocTpanusie s3pkmy / [lox pen. B.JI. Apakuna. — Mocksa : Bianoc,
2005.-432c.

4. Topmon, E. M. Tpammarmka cospemeHHOro aHrmmiickoro sseika. / E. M.Topnow,
W.I1. Kprutosa u jp. — Mocksa : Beicmmas mxomna, 2004, — 448 c.

5. EmenbsuoBa, O. B. [paMMarHKa COBPEMEHHOTO aHIMHICKOTO A3bIKa. = A new University
Grammar. / O. B. EmenssiHoBa. — Mocksa : Axanemust, 2003. — 638 c.

6. Jmcummua, H. Y. T'pammaruka ammmiickoro s3pika. CocnarareipHOe HaKJIOHECHHE !
yueGroe nocobue / H. Y. JIucunmna. - Tomck : M3n-so TI'TTY, 2006. - 148 c.

7. Alexander, L. G. Longman English Grammar. / L.G. Alexander. — Longman, 2001. —
298 c.

8. A New University English Grammar ([paMMaTuKa COBPEMEHHOTO aHIMHCKOTO A3bIKa):
YueGHUK IS CTYA. BecHL yue. zasemenuii / O. B. Emenssnosa, A. B. 3eeHITIKOB,



E.C.Iletposa u gp.; Ilon. pex. A. B.3enemmmxosa, E. C.Ilerposoii. — Camkr-

TTetepOypr: ®unonoruyeckuii daxynsrer CIIOIY; Mocksa
«Axagemus», 2003. — 640 c.

Usparensckuil ueHTp

9. Evans, Virginia. Enterprise 3. Grammar. Intermediate / V. Evans, J. Dooley - Express

Publishing, 2002. - 143.

10. Murphy, R. English Grammar in Use. / R. Murphy. — Cambridge: Cambridge University

Press, 2005. - 379 p.

11. Swan, M. Grammar Scan / M. Swan, D. Baker. — Oxford : Oxford University Press, 2012.

~ 191 p.

6.3. Cpencrsa oGecnieueHns 0CBOEHUS JHCIHILUIMHBI,

PexoMeHIyeMble MepHOAUYECKHE H3JaHMA:
1. MHoCTpaHHbIE A3BIKK B IIKOJIE (HayIHO-METOAMYECKHH KypHA).
2. Tazera “IlepBoe ceHTIOps .
3. Cool English magazine.

PexoMeHZamMH 10 HCHOOJL30BaHHI0 MHTepHeT-pecypcoB M JAPYrHX  3JIeKTPOHHBIX
HH(pOPMANMOHHBIX HCTOYHUKOB:
1. grammar.ccc.cjmmnet.edu/grammar/
2. englishplus.com/grammar/
3. www.manythings.org
4, www.english-at-home.com.
6.4. MarepHaJIbHO-TEXHHYECKHE CPeCTBA o0ecneyeHuss AUCIHIIHHDI
Ne HaumeHoBaHME TeMbI HaumeHoBaHue HaumeHoBaHHe
y4eOHOM AMCHMILINHBI | MAaTepPHAJIOB 00y4YeHHus, TEXHHYeCKHX U
IAKETOB MPOrPAMMHOI0 | ayAHOBH3YaJbHBIX CPEICTB,
obecrieyeHus HCIIOJIB3YEMBIX € LeJIbI0
JAE€MOHCTPALIMH MaTepHAJIOB

1. | Tumsl Bonpocos. VyeGHUKH 11O Tenesuzop, DVD-mieep,
Mecroumenus. rpaMMaruke, MarHuToQOH, 3KpaH U
MHOXeCTBEHHOE YHCIO | KOHTPOJIBHEIE paboTHhI, TIPOEKTOP
UMEH CYIIIECTBUTENBHBIX. | [PAMMATHYECKHE TECTHI,

Hacrosmee OH-JIaliH TECTBHL.
HEONpeAeIeHHOE BpeMs

(to have and to be).

Ipenstorn.

2. | Ynorpebnenue VueGuukn 1o rpammaru- | Tenesuzop, DVD-nneep,
HEOIpeIeIEHHOTO K€, KOHTPOJIbHBIE paboThl, | MAarHUTO(OH, SKPaH U
apruxiasi. OGOpoT there | TpaMMarH4YeCKHe  TECTHI, | IPOEKTOP
is/are. MecTOMMEHHS. OH-JIaliH TECTHL.

3. | Aprukus. Uncnutenbuple. | YueOHuku mo rpammaru- | Tenesusop, DVD-muteep,
Mectoumenus. Ke, KOHTpOJIbHBIe paboThl, | MArHHTO(OH, 3KpaH U
[Tpertory. rpaMMaTHYeCKHE  TECTHI, | IPOEKTOP

OH-JIaliH TECTHL

4, | CremneHu cpaBHEHHS YueOHUKY TTO Tenesuzop, DVD-mneep,
HMEH MpUIIararellbHbIX. rpaMMarike, MarHHTO(l)OH, 3KpaH i
HacTosimmee BpeMms. KOHTPOJBHBIE PabOTHI, IPOEKTOP

rpaMMaTH4eCKUE TECTHI,
OH-JIA}H TECTBL
5. | [Ipomenuiee BpeMsl. YyeOHUKH 11O Teneruzop, DVD-mieep,




ApTuriy.

rpaMMaTHKE,
KOHTPOJIbHBIE paboThl,
rpaMMaTHYeCKHe TECTBI,
OH-JIalH TECTHI.

MarguTo(QoH, 3KpaH U
IIPOEKTOP

6. | Bynyiuee Bpems. YueOHUKH 110 Tenesuzop, DVD-meep,
ComacoBaHue BpEMEH. rpamMMaruke, MarHutoQoH, 3KpaH H
KOHTPOJIBHEIE paboTHhl, MIPOEKTOP
rpaMMari4ecKue TeCTHI,
OH-JIAWH TECTEL
7. | MonayibHbI€E IT1arosl. Y4eGHuKH 110 Tenesuzop, DVD-nneep,
rpaMMaTuKe, MarHutogoH, 3KpaH H
KOHTPOJIbHBIE paboTHl, HIPOEKTOp
rpaMMaTiyecKue TeCTEI,
OH-JIallH TEeCTHI
8. | CocnararenpHoe V4eOGHHUKH 11O Tenesuszop, DVD-nneep,
HaKJIOHEHHE. rpaMMarHke, MarHuTo(QOH, 3KpaH #
KOHTPOJIbHBIE PaboTEHL, TIPOEKTOP
rpaMMaTH4ecKHe TECTHI,
OH-JIalH TECTHI
9. | Henmunbie Gopmsl YyeOHUKH 1O Tenesuzop, DVD-mneep,
r1arona. rpaMMarTHKe, MargauToQoH, 3KpaH U
KOHTPOJIBHBIE paboTHl, HIPOEKTOP
rpaMMaTH4YeCKHE TECTBI,
OH-JIallH TE€CTHI
10. | Ilpugactue Y4eOHUKH 110 Tenesuzop, DVD-mieep,
rpaMMaTyKe, MarHuToQOH, 3KpaH U
KOHTPOJIbHBIE paboTHI, TIPOEKTOP
rpaMMaTH4eCKHe TECTHL,
OH-JIAWH TECTHI
11. | I'epyrnui VyebHUKH IO Tenesuzop, DVD-meep,
rpaMMaTHKe, MarHuTo(OH, 3KpaH U
KOHTPOJbHEIE paboThl, IIPOEKTOP
rpaMMaTH4ecKHe TeCTHL,
OH-JIAHH TECTHI
12. | Ua¢punuTHB YyeOHUKH 11O Tenesuzop, DVD-meep,
rpaMMaTuKe, MarHuTo(oH, 3KpaH U
KOHTPOJIbHBIE paboThl, IIPOEKTOP
rpaMMaTH4YeCKHE TECTHI,
OH-JIaliH TECTHI
13. | [Tpocroe mpeioxkerHne. | Y4eOHUKH 110 Tenesuzop, DVD-nueep,
['apHbIE WICHBI rpamMMarHke, MarHuTO(OH, KpaH H
MIPEIIOKEHHSL. KOHTPOJIBHBIE PaboTHl, IIPOEKTOP
rpaMMaTH4YeCKUE TECTH,
OH-JIaliH TECTHI
14. | BropocreneHHbIe WICHE | Y4eOHUKH 110 Tenesuzop, DVD-nneep,
MPEIIOKEHUS. rpamMMaruke, MarHuToQoH, 3KpaH U
KOHTPOJIbHBIE PabOoTBhI, IIPOEKTOP
rpaMMaTH9IeCKUe TECTHL,
OH-JIallH TECTHI
15. | Tlopsimok cios B Y4eOHuUKH 110 Tenesuzop, DVD-nneep,

NPENJIOKECHHUH.

rpaMMaTHKe,
KOHTPOJIbHEIE PabOTHI,

MarHuTo(oH, 3KpaH K
IPOEKTOP




rpaMMaTH4eCKHUE TECTEL,
OH-JIaHH TECTHI

16. | CnoxXHOCOUMHEHHBIE U Y4eGHUKH 110 Tenesuzop, DVD-nneep,
CIIOXKHOTIOAYHHEHHBIE rpaMMaTHke, MarHuTo(oOH, 3KpaH U
NIPEATIOKEHSI. KOHTpPOJIbHBIE paboTHI, IIPOEKTOP

IpaMMaTHYEeCKHUE TECTBI,

OH-JIaMH TeCTHL.

7. MeroautecKiie peKoMEHAANNN [0 OPTaHH3ALME H3YIeHUA JHCHHIIIHMHDI
7.1. Meropnueckue pexoMeHIannn (MaTepHaJibl) MPeNnoiaBaTe/io.

Kax Besakuil yueOHBIH Kype, JaHHBIH Kypc JOKEH BKIIIOYATh B ce0s He TONBLKO Marepuall,
pacCUMTaHHBI HA aKTWBHOE YCBOGHHE, HO H MaTepuaj, IpeIHa3sHa4YeHHbId it oOrero
O3HAKOMJICHUS U CIIPABOK.

ViorpebisieMble TEpPMHHBI JO/DKHBI COOTBETCTBOBATH COBPEMEHHBIM IPHHIUIIAM
OIIMCAHMA A3BIKOBLIX siBJeHuH. OTCyTCTBHE YHU(UKANMHU B TEPMHHOJIOIMY K €HHOTO ITOXoa K
TPAKTOBKE HEKOTOPHIX ABJICHHUI HEe JODKHO MEIIATh CTYACHTaM OPHEHTHPOBAThCA B OTOOpaHHOM
Marepuarne.

Wanoxenne marepuaia WILTIOCTPHPOBATh NMPUMEpPAMH, B3ATBIMH IIPEHMYIIECTBEHHO H3
OpPUTHHAIBHBIX HCTOYHUKOB.

ITo Mepe BO3MOXXHOCTH ClI€AyeT HCIOIb30BaTh JIEKCHUKY COOTBETCTBYIOLICTO Kypea.

B yhpaxHEHWsSX aHAJIHTHYECKOrO XapakTepa, 4YTOOBl IOKa3arb SABJIECHHE B €ro
€CTECTBCHHOM OKPY)KCHWHM, BKTOHATh, DIABHBM 00Pa3oM, HEQNAITUPOBAHHBES TEKCTBL, OTHOCAIMCCS K
PARTAYHEIM (HYHKIMOHATBHEIM CTITEIM.

7.2. MeTogu4ecKue peKOMEHAAMH AJIS CTYACHTOB

[lpy wu3y4yeHWH IUCUMIUIMHBEI B XOIE CAMOCTOATEIBHOH IIOJTOTOBKH K 3aHATHAM
PEKOMEH/IYETCS IIHPOKO HCIIOIb30BATh HE TOJIBKO y4eOHYIO, HO M CIIPABOYHYIO JIATEPATYPY
0 TpPaMMaTHKe (JMHTBUCTHYECKHE M SHIMKIOHexHIecKre ciroBapu - H/p:Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English, Webster's Encyclopedic Unabridged Dictionary),
HepUOANYECKYE H3IaHue (Ta3eThl U JKypHAbI), a Takke MHTepHEeT-pecypehl.

Ilpy MOArOTOBKE IOMAIHEro 3aJaHHs IIPUBETCTBYETCA CAMOCTOATENBHOCTh H
NHYHAS MHANUATHBA O0YYarOIIMXCs MO3HAKOMHTBCS ¢ MaTepuaioM, HE pacCMaTpUBaEMbIM B
paMKax MpOrpaMMBl JUCHUIUIHHEL «[IpakTHueckuif Kypc IEpBOrO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA:
IpaKTHYeCcKas rpaMMaTHKay.

8. @®opMbI TeKyHIero KOHTPOJISI YCHeBAEMOCTH H IPOMEKYTOYHOH aTTeCTANHH
o0y4aromuxcs

8.1. Bonpocel M 3agaHu# IS CaMOCTOATEJIbHON paGoThl, B TOM 4HC/E IPYyNNOBOi
CaMOCTONTEJILHOI PadoThI 00yJaroMMNXCH

I cemectp

1) I'pammaruueckas tema: Tunsl npenoxeHnii. Tunsl Bonpocos. JIHYHbIE B NPHTOKATEILHEIC
MmecrouMenus. CripspkeHue raaroioB (o be u fo have B HacTOAIEM BpPEMEHH. MHOXECTBEHHOE
9HCIIO0 MMEH CYINECTBUTENBHBIX. [IpUTsHKaTeIbHBIN aiek UMEH CyIleCTBUTENbHBIX. [Ipemoru
MecTa W Hanpasienus. [Ipemiord BpeMmeHH. [IoITOTOBHTBCS K YCTHOMY OHpoCy (IIpaBuia) M
BBIMTOJTHUTH YIIPasKHEHHsI 10 TeMe. [10AroToBUTbCA K TECTY.

2) TIpammarmgeckme TeMbl: Mcumendgemple M HEHCYMCISEMBIE  CYLIECTBHTCIBHBIC.
HeompeneneHubplil apTHKIb ¢ HCUMCIAEMBIMH  CyIIECTBHTENBHBIMH. HeonpeneneHHsie
MECTOMMEHHS some, any, no. llpennoxeHus ¢ BBORHBIM fhere. Yucnutensuele. IIpennoru
BpeMenn. YmorpelbieHue ONpPeIeleHHOTO apTHKIL. ApPTHKIM C HMEHaMM COOCTBEHHBIMH.



HoaroroButbess Kk yCTHOMY OIpocy (IIpaBHiIa) K BBIIOJHHTH YIPAXKHEHHS MO TEME.
IloaroToBUTHCS K TECTY.

3) I'pammarmueckue Temsbl: CTemeHW CcpaBHeHHs IIpuiararenbHbiX. CTermeHH CpaBHEHUs
Hapeunit. The Present Indefinite Tense. VYmorpeGneHume ompeneneHHOro apTHKIS ¢
reorpaduueckumMu HasBaHumsMu. The Present Continuous Tense. The Present Perfect Tense. The
Present Perfect Continuous Tense. [ToarotoButscst K ycTHOMY OnpoCy (IpaBH/ia) W BBIIOJHHUTE
ypaxseHus o teme. [loaroToBuTHCS K TECTY.

I cemectp

4) I'pammaruueckue Temsl: The Past Indefinite Tense. The Past Continuous Tense. The Past
Perfect Tense. Aprukim co cioBamu dinner, breakfast, supper. The Past Perfect Continuous
Tense. ApTHKIHM ¢ Ha3BaHUSIMHM Tasel, JKypHAJOB, orTeneil, kopabmeidl. BelyunTp mpaBuia u
BBINIOJHUTH YIPaKHEHHS [0 TeMe. [[oaroToBUTECS K TECTY.

5) I'pammarnueckre temsl: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. The
Future Perfect Tense. The Future Perfect Continuous Tense. Sequence of Tenses. The Future in
the Past. BeryunTs npaBuiia U BBIIOTHUTE YIIPAXKHEHUS 10 TeMe. [I0ArOTOBUTECS K TECTY.

6) I'pammaruueckue TeMsl: To be able, to have in the Future Indefinite Tense. Adverbial Clauses
of Time and Condition. The Passive Voice. The Complex Object. Indirect Speech. Briyunts
IpaBUJIa U BBIIOJHUTE YIIPAXKHEHUS IO TeMe. [IoMroToBUTECS K TECTY.

III cemecTp

7) Tema Modal Verbs.

Can, may, must, shall, will, would, should, ought to, dare, need; modal expressions: have to +
infinitive, be to + infinitive — BEIyYUTh IPABUIIA, HAYUHTHCS TIPABHIIGHO YIIOTPEOIATh MOIAIILHEIE
IJIaroNibl, HAYYUTBCS BBIPAXKaTb COMHEHHUE, YAWBJICHHE, IIPEIIONIOKEHHE W T.J. MPH TOMOLIH
MOJANBHBIX [JIaroJI0B, BBITIONHUTH YIIPAKHEHHUS, TECTHL. [I0ATOTOBUTHCS K TECTY.

8) Tema The Subjunctive Mood.

Belyauts mnpasumna oOpazoBaHHs (opM cocnararenbHOTO HAKJIOHEHHS B IPOCTHIX H
CJIOKHONONYHHEHHBIX MPEIUIOKECHUSAX € pasHBIMH THIIAMH TPHIATOYHBIX MPEIIOKEHHIH,
BBIIOJIHUTG YIIPA)XKHEHHMS, TECThl, OCBOHUTH CIIOCOOBI IEpeBONa IPEUIOKEHH, COmepKaux
cocararelbHOE HaKJIOHEHHE, C OJHOTO s3bIKa Ha Apyroif. [loaroToBuThCS K TECTY.

IV cemectp

9) Tema Non - Finite forms of the Verb.

Pa3o0parbcs B MOHATHAX JTHYHBIX M HEJIWYHBIX GopM riarona. PaccMOTpeTh XapakTepHbIe YepTh
HEJTHYHBIX (GOpM ry1arona. BEITOTHUTD yIpaKHEHHUS, BEIYIUTH ITPaBHIIIA.

10) Tema The Participle.

Belyunts npasuna obpaszoBanus Participle I, II. BoelyunTh 0COOEHHOCTH BpPEMEHHOTO U
3aJIOrOBOr0 ynorpebnieHus mpudacTus. M3yduTh CHHTakcH4ecKHe OQYHKUMH IPUYACTHA B
IpeIoKeHAH. BEIydnTh mpasuina oOpa3oBaHHs IPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHM C IMpHYaCTHEM,
BBIIOJHUTD YOPaKHEHH, TECTHI, HAYIUTHCS IPOBOIUTD IPaMMaTHUYCCKUH aHaIN3 TIPELTOKCHIH
C MIPUYACTHHIMH KOHCTpYKUMsiMu. [ToarotoBuThes K TECTY

11) Tema The Gerund.

VCBOUTH IBOMHYIO IPUPORY IepyHIUS, IPaBUIIa IIEPEeBOIA TePYHAMS Ha PYCCKHIM A3bIK. BBIyUHTE
0COOCHHOCTH BPEMEHHOIO M 3aJIOTOBOTO yroTpeOsieHus repyHaus. M3yunTh cCHHTakcudeckue
GyHKIMM TepyHIOUs B MpeAJOXEHUH. BBIyunTh IpaBmwia 00pa3oBaHus IPEIHKATHBHBIX
KOHCTPYKIMH C TepyHIMeM, BBHIIOJHUTL YIPAKHEHUS, TECTHl, HAYYHTECA MPOBOIUTE
IPaMMaTHYECKHIl aHaNM3 TPEIOKECHHH ¢ repyHIMEM H TepYyHIHATBHBIMH KOHCTPYKIHSIMH.
HayuuTtecss ompenensaTs pasHUIY YIHOTpeONeHHS TEpyHAWs ¥ MOPHYACTHS, TepYHAHA W
OTIIaroJIBHOrO CYLIECTBUTEIBHOTO. [1oAroToBUTECS K TECTY.

12) Tema The Infinitive.

VcBouTh IBOIHYIO NIpHpony MH(QUHWTHBA, IpaBHiia NepeBoja HHOUHWTHBA HA PYCCKUU A3BIK.
Belyunts 0COOCHHOCTH BPEMEHHOIO M 3aJIOTOBOTO YHOTpeONeHWs WHOUHHTHBA. M3y4uuTh
CHHTaKcH4yeckue GYHKIUH HHOUHUTHBA B IpEeNIOKeHHH. BBIy4HTh mpaBuia oOpa3oBaHHS
TIPEINKATHBHBIX KOHCTPYKIMH ¢ WHQHHUTHBOM, BEITOJHHTL YIPAKHEHHS, TECTHI, HAYYUTHCS



IIPOBOAMTH TIPAMMATHUECKHH aAHANM3 IpeJIOKeHHH ¢ HHQUHUTUBOM W HHQWHATHBHBIME
KOHCTPYKUHAMH. [TOArOTOBHTECS K TECTY.

V cemecTp

13) Tema Simple sentence: The Principal Parts of the Sentence.

IToaroToBUTECS K YCTHOMY ompocy (IpaBHia) M BBITOJHHUTL YIOPAXKHEHHUS 10 TeEMe.
T[Ipoanamu3HpOBaTh NPEUIOKEHHS 10 IeTH BHICKA3BIBAHKA U 110 CTPYKType. COCTABUTD 3aaHUs
Ha KaXIblil yHKT npasuna Agreement of the Predicate with the Subject. T1onqrotoBuTsCs K T€CTY.
14) Tema The Secondary Parts of the Sentence.

[ToArOTOBUTECY K YCTHOMY Ompocy (IpaBuiia)d BBIIOJHHUTEL YHPAXKHEHUS W TECTHl IO TEME.
COCTaBUTh KapTOYKM Ha CIOCOOB! BBIP@XKEHHS  BTOPOCTENEHHBIX WICHOB IPEHTONKCHUA.
[Tpoanan3upoBaTh NpeIoKeHH. II0ArOTOBUTECS K TECTY.

15) Tema Word Order.

IToAroToBUTECS K YCTHOMY ONPOCY (IpaBANa) ¥ BBIIONHUTH YIPAKHEHHS M TECTHI IO TEME.
[ToaroToBuTk 3a1aHue IS CTYICHTOB 110 TeMe. [IoAroTOBUTECA K TECTY.

16) Tema Compound and Complex Sentences.

W3y4uts TeMy ¥ MOATOTOBHTH KOHCIIEKT (IIpaBuia). BHINOIHATE YyIPaXHEHHUS B TECTHI 110 TEME.
[Tpoanamu3upoBaTh CIOKHEIE IpeAIoxKeHus. [IoAroToBUThCS K TECTY.

8.3. Bonipocsl /18 caMOINIPOBEPKH

IlepedyeHb KOHTPOJBLHBIX BONPOCOB M  00pasubl MPAKTHYECKHX 3aJaHHil A
CaMOCTONTEILHOH pPatoThl

WMs cymecTBUTENBHOE.

Mecrtoumenue.

IlpunararenasHoe.

CroBa-Kareropuu COCTOSHHUS.

ApPTHKIIB.

YucnutensHoe.

MexomeTHe U NpeUIory.

Coro3bL

MHO0eCTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENBHBIX.

10 BpeMmera aHTITHICKOTO I7Iaroa: akTUBHBIN M MACCUBHBIN 3aJIOTH.
11. CornacoBanue BpeMeH.

12.KocBennast pedsb.

13. MoganpHbIE IIAroJsl.

14.CocnararenbHOE HaKJIOHEHHE.

15 . Hemiunsie hopMel Iarosa. Mx UMeHHBIE U IVIaroIbHBIC XapaKTepUCTHKY.
16.  ®yuxuuu npuyactus I u L

17.TlpenuKariBHBIE KOHCTPYKIMH C IPHYACTHEM.

18. OyHKUVH repyHIus.

19.T'epyruii U ero KOHCTPYKIMSL.

20. OyHKMA THOUHUTHBA.

21. NaGUHUTUBHBIC KOHCTPYKIUH.

22. KnaccuduKkaius IpOCTHIX U CIOKHBIX MPEIIOKEHHH.

23. InaBuble WIeHs! MPEIUIOKEHNS U CTIOCOOBI HX BBIPAKEHUS.

24. CornacoBaHUE TIOUIEKALLETO H CKa3yeMOToO.

25. BropocTereHnble YWISHBI MPEIoKEHUs H CIOCOOBI MX BBIPAKECHHUS.
26. Topsiok CJI0B B MPOCTOM ABYCOCTABHOM IIPEIIOKECHUH.

27. CHOXHOCOYHHEHHEIE TPEJUTOKECHUA. THITBI CBA3H.

28. THIIBI CIIOKHOTIOAYMHEHHOTO IIPEIOKEHHUS.

29. Tumbl TPUIATOYHBIX ONIPEAETUTENBHBIX ITPEITIOKEHHHA.

30. CnosKHOCOUHHEHHBIE MPEIIOKEHUS ¢ TOAUYHHEHNEM.
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8.4. lIpuMepbl TECTOBBIX 3aJaHUI
Define the type and function of predicative constructions in the following sentences.

1. T looked up and saw him watching my reflection in the looking-glass. 2. You don’t
seem to understand how happy it makes me to see you sitting there. 3. He had left his wife sitting
on the sofa in the drawing room, her hands crossed in her lap, waiting for him to go out.
4. Tommy heard the sound of the key being turned in the lock. 5.1 felt they expected me to say
clever things, and I never could think of any till after the party was over.

Translate into English using predicative constructions with the non-finite forms of the verb.

1. Eciu ou 3alimMercd HaykoM, TO, HaBEePHSAKA, CTAHET XOPOUINM y9ICHBIM. 2. Korga on
BOIIEN B KOMHATY, OH YBUJIEN, YTO OHA YHTaNa IMACHMO. 3. ThI HE BO3paXaellib, eC/IH 1 HpUIIalLy
Turepa u Mopu Ha 06ex? 4. O moGuT, 4T005! 06e BCETa MOABAIN BOBPEMS. 5. Tak xak OBUIO
TI03IHO, OHA PEIIHIIA OTIOKKTH PasroBOp Ha 3aBTpa. 6. HUKTO HE 3aMETHII, KaK MAJIBIHK BHINCH
13 KOMHATBI.

Test. Define what predicative construction is used.

. The film is likely to be good.

. She was seen coming out of the house with a large shopping bag.

. I want to have it done by the end of the week.

. For me to do this would mean to surrender.

. T want you to explain to me the reason of your refusal.

6. Only after her leaving the room did they start to discuss the situation.
7. They were heard quarrelling.

8. They left the office, with Tom continuing to tell the story.

9. Two days later she heard the car approaching the villa.

10. It being very stuffy in the room, he opened the window.

11. She walked along the noisy streets of the centre, Jim as before following her.
12. He brought a chair for an old woman to sit down.

13. I am afraid his coming here will cause her anger.

14. He even doesn’t want me to read to him.

15. 1 always considered her to be very clever.
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8.5. Ilepedenn BONPOCOB JJIA NPOMEKYTOUHOM aTTeCTANAH (x 7K3aMeEHY, 3a4€Ty)
[IpoMeXyTOYHBIA W HTOTOBBIH KOHTPOJNb 3HAHWH MO JHCLUUIUIMHE MPOXOAUT B dopme 3auera
WM DK3aMeHa.

B komme L Il u IV cemectpos ofywarommecs CIalOT 3a4eT. B KoHIE II ¥ V cemecTpoB B
KauecTBE HTOTOBOTO KOHTPOIA 3HAaHMH 1o aucuuminHe «IIpaxTudeckui Kype MEpBOTO
MHOCTPAHHOTO S3blKa: MPAKTHYECKas ITpaMMaTHKa» MPOBOIUTCS SK3aMCH. DK3aMeH MIPOXOIUT B
KOMOHHHpPOBAaHHOM (opme (YCTHAS, TUCBMEHHA). '

1.06pa3en 3aianus JK3aMEHAHOHHOTO O1IeTa:
1. [TucpMeHHBINA rpaMMaTHYECKHI TECT.

2. U3noxxenue npapua.

3. TlepeBox ¥ aHAIN3 IPEIOKEHUH.

Conep:xanue 3a4eTa 1o uroram I cemecrpa:
Impersonal sentences.

Personal pronouns.

Possessive pronouns.

Imperative sentences.

Demonstrative pronouns.

Prepositions of place and direction.

Prepositions of time.

The verb "to have" and the construction "to have got".
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9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

The possessive case of nouns.

The use of articles with class nouns.
Degrees of comparison of adjectives.
Degrees of comparison of adverbs.
Sentences with the introductory "there".
The use of articles with nouns of material.
The use of articles with abstract nouns.
The use of articles with geographical names.
The use of articles with proper names.
The Present Indefinite Tense.

The Present Continuous Tense.

The Present Perfect Tense.

B. IpumepHbIil BApHAHT NPeJIOKEHMI A IEPEBOa ¥ aHAIHM3A:
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0.

11.

12.

JoBHI pEMOHTHPYET TENEBU30P, OH paboTaeT Hall HHM OKOJIO Iojyvaca.

OH He Takoli YMHBIH, KaK ero crapiuuii 6par, Ho ropasjo nobpee U CHMIATHIHEE.

Ha crose GyThuiKa ¢ KiIeeM, TOJICTas KHUIa U [Ba KapaHjaaina.

Srto JIWIMHBI KHUTH, He Tak Ju? A te ybH? — Te Mou 1 MHUIIUHEL

I'me HOXXHUNBI? 51 M1y UX ITOBCIOAY.

Bri croBa mytute! Bl Bcerna mryture!

IMocMotpw, neBodka madeT. I[TycTs oHa HAET B CBOKO KOMHATY.

Tr1 ronozien? B XonoaunbHEKe eCTh HEMHOTO CyIIa, a XJ1e6 Ha cToje.

Moii crapiuuit Gpar Bceraa cMeeTcsl Hallo MHOI.

OG6BIYHO MO} OTEIl CMOTPHUT TEJIEBH30D II0 Be4epaM, HO CErOAHs OH HUIpaeT B INaxXMaThbl CO
CBOUM CTapIIUM CBIHOM.

Ha grto ThI cMoTpHIns? — S CMOTPIO Ha KapTWHY BOH TaM. Sl CMOTpIO Ha Hee B TEUCHHE
Hojiydaca, Ho He MOT'Y IIOHSITh, 9TO 3TO.

S me aymaro, uro CToHum JIOOHT pemars 3a1a4t. OH Takod JIEHUBBIH.

Coneprkanue yx3aMena 1o uroram Il cemecrpa:
OGpazen 3axaHus YK3aMeHALHOHHOI0 OUJIeTa:
1. ITucbMeHHBIH TpaMMaTHYECKHI TECT.

2. M3noxeHue npasuia.

3. [lepeBoz U aHANK3 NPEIUIOKEHHUI.

Ilepeyenb BONPOCOB K YCTHOH YaCTH JK3aMeHa:
1. The Past Indefinite Tense.

2. The Past Continuous Tense.

3. The Past Perfect Continuous Tense.
4. The Future Indefinite Tense.

5. Sequence of Tenses.

6. The Passive voice.

7. The Future Continuous Tense.

8. The Future Perfect Tense.

9. The Past Perfect Tense.

10.

The Future Perfect Continuous Tense

IIpuMepHbIA BAPUAHT NPeNJIOKEHUI ISl ePeBO/ia i aHAIH3a:



1. Ou pacckaxer 1ebe 00 3TOM, €CIM TbI €ro IOIMPOCHIIE. A Temepb CKaXU MHE,

IOIIPOCHIIB JIX THI €TO.

MaiburKa He Haka3bIBaJIH ¢ TeX MOp, KAk OH NooOema ToBOpUTh IIpaBy.

Kars, ThI CMOTPHIIb TEIEBA30D CIHIIKOM JOJT0, y Telst 3a001HUT ToI0Ba.

Omna xo4eT, YToObI e¢ ChIH IOCTYIINI B YHUBEPCUTET.

MBI He MOTITH HE COIIacHTheA ¢ HuM. OH OBUI TaKol HAaCTOHYMBEIH.

K xomity ronga mMai yxe Beryauny 1000 anmmiickux CloB.

C HalIUM yYHUTEIEM CTOUT IIO3HAKOMHUTHCSL.

Korna [exas BoLIel B ayIUTOPHIO, CTYIEHTOB CIIPAIIMBATH. EMY IPHIIIOCE XaTh, KOTIa

OHH OTBETAT Ha BOTIPOCEL.

Kax TOJNBKO B3OIILIO COMHIE, (hepMephbl CHOBA PHHSINCE 32 paloTy.

0. JleKups ellie He Hadaiach, CTYIEHTH Goirand i cMeanuch. OHHM 00CYXHain BOIPOCHL
KOTOpBIE OHH 3aJa/yT, KOIJa IPO3BEHUT 3BOHOK.

Sl A
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Conep:xanne 3a4era no uroram I1I cemecrpa:
I[TpuMepHBIi IepedeHb BOIPOCOB K YCTHOM YacTH 3a4eTa.

The modal verb “can” with the Indefinite Infinitive.

The modal verb “can” with all forms of the Infinitive.

The modal verb “may” with the Indefinite Infinitive.

The modal verb “may” with all forms of the Infinitive.

The modal verb “must” with the Indefinite Infinitive.

The modal verb “must” with all forms of the Infinitive.

The modal verb “need”.

The modal verb “dare”.

. The modal verbs “should” and “ought”.

10. The modal expressions “have to + infinitive” and “be to + infinitive”.

11. The Subjunctive Mood (general notion). The Subjunctive Mood in simple sentences.
12. The Subjunctive Mood in conditional clauses.

13. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of purpose.

14. The Subjunctive Mood in adverbial clauses of concession, time and place.
15. The Subjunctive Mood in subject clauses.

16. The Subjunctive Mood in object clauses.

17. The Subjunctive Mood in attributive appositive clauses.

18. The emotional use of the Subjunctive mood.
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2.B. lIpumepHbIii BADHAHT NPENIOKEeHHHA 11 nepeBoa:

He paccrpanBaiirecs! OHH, BO3MOKHO, TO3BOHSAT. EIIE TONBKO YETBEPTH BOCEMOTO.
Heyxenu on 320601 0 cBo&M obemanuu! JTO Tak Ha HErO HE IIOX0XKE.

BaM He clienyeT mpeHedperars CoBeTaMu TOKTOpa.

Ecnu 65 HE TBOM COBET, 5 ObI IPOUIPall KOHKYPC.

He 6yap OH TakuM paccesHHBIM, OH OBl He OCTaBHJI JOKYMEHTBI B MaIlMHE.

ase, o s He 3Har0 (pamiy3ckoro! 5 651 OroBopuIIa ¢ HAIllHM TOCTEM.

A e e

Copnep:xanne 3a4era no uroram IV cemectpa:

IlepeueHb BONPOCOB K YCTHOM YacTH 3a4eTa:

The characteristic traits of the verbals

The participle: general notion, double nature, tense and voice distinctions.
The functions of Participle I

The functions of Participle I

The Objective Participial Construction
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The Subjective Participial Construction

The Nominative Absolute Participial Construction

The Prepositional Absolute Participial Construction

Absolute constructions without a participle: the Nominative Absolute Construction, the
Prepositional Absolute Construction

10. The gerund: general notion, double nature, tense and voice distinctions
11. Predicative Constructions with the gerund

12. The functions of the gerund in the sentence

13. The infinitive: general notion, tense and voice distinctions

14. The use of the infinitive without the particle “to”

15. The functions of the infinitive in the sentence

16. The Objective with-the-Infinitive Construction

17. The Subjective Infinitive Construction

18. The For-to-Infinitive Construction

O N

IIpuMepHblii BADHAHT NPEAJI0KEHHUIT I TePeBOIa U aHAIH3A:

1. BBUIO CIBILIHO, KAK JEBYIIKAa IPOMKO pasroBapHBaia I0 TeledoHy.

2. Cirymras eé, OH BCIIOMUHAI HX TIEPBYIO BCTpedy B IOME €€ OTUa.

3. S HacTamBarO Ha TOM, YTOOBI MBI ITO€XAJH TyJa HEMEIUICHHO.

4. JI>koH HayasI pacCKa3bIBaTh O TOM, KaK OH ITyTEIIECTBOBAI 110 Adpuxe.
5. Korna npriHecyT crona Moif Garax?

6. 5 HaMepeBalOCh OTIPABUTE 3Ty KAPTUHY Ha BBICTABKY.

CopeprxaHne 9K3aMeHa M0 HTOraM V cemecTpa:

OGpasen 3axanus YK3aMeHALMOHHOrO0 GunileTa:
1. TluceMmeHHBIN TECT.
2. Wznoxenue npasuia.
3. CUHTaKCHYeCKHUi pa3Gop IMPOCTOTO H CIIOXKHOTO MPEIOKCHHH].

TlepedeHnb BONPOCOB K YCTHOH 4acTH JK3aMeHa:

The simple sentence (definition, classification).

The subject (definition, ways of expressing).

“Tt” as the subject of the sentence.

The predicate (definition, classification).

Types of simple predicate.

The compound nominal predicate.

The compound verbal predicate.

Word order (general notion).

The object: definition, its kinds, ways of expressing.
10. Direct object. Cognate object.

11. Indirect object.

12. Complex object.

13. The attribute (definition, ways of expressing).

14. Position of the attribute.

15. The apposition.

16. The adverbial modifier, its kinds.

17. The compound sentence (definition, ways of connection).
18. Subject and predicative clauses.

19. Object clauses.
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20. Attributive clauses.

21. The Objective and Subjective Participial Constructions.
22. The Objective and Subjective Infinitive Constructions.
23. The For-to-Infinitive Construction.

24. Predicative constructions with the gerund.

25. The absolute constructions.

TIpuMepHblil BApHAHT HPEJIOKEHHIT I/ CHHTAKCHYECKOTo pasdopa:

1. They stood on the platform waving their hands and watched the train disappearing in the
distance.

2. The person who was most genuinely afraid about what might have happened to Donald was
Felicity, who busied herself with imagining the worst possible and was continually in tears.

8.4. IlpuMepsI TeCTOB
IpuMepHbIil BAPHAHT 3K3aMEHAUHOHHOIO TeCcTa:

31. Use the proper article:
He got out of bed, went to _1_ window and pulled _2 _ curtain aside. It was dark, but he couldn’t
tell whether because of _3 _daylight or _4 moon. It had _5 _ funny wicked face, as if laughing
at him, and he did not want to look at it. Then, remembering that his mother had said _6
moonlit nights were beautiful, he continued to stare out in _7 _ general way. _8 Trees threw
thick shadows, 9 lawn looked like _10 spilt milk ... .

(Galsworthy)

32. Correct the mistakes where necessary:
1. At that moment a very important question was discussed and everybody was very attentive. (1)

B ToT MOMEHT 06CyXKIa/ICS O4eHb BOXXHBIN BOIIPOC M KaXKIbIH ObLT OYCHb BHUMATCIICH.
2. Hardly did he notice her when she disappeared. (1)

ExBa oH 3aMeTHJI €e, KaK OHa HCYesJa.
3. Ishould never have thought that he will be in a temper. (1)

Huxorna GBI He moayMaa, 9To oH Oy#eT 3JIUThCs.

4. He draw his inspiration from the nature. (2)

Ou yepriaeT BIOXHOBEHHE B IIPUPOJIE.
5. Bob explained to her that he never interferes with other people’s affairs. (2)

B06 00LACHHUII eif, YTO OH HUKOIJA HE BMEIIUBACTCS B UyXKHe Jea.

Use the appropriate form of the verb:
1. Neither he nor his friends ... ready to take part in this meeting.

1) were 2) was
2. The number of illiterate persons in our country ... very low.
1) are 2)is
3. The grey and the black puppy ... sleeping on the rug.
Dis 2) are
4. The newly married couple ... warmly congratulated by all their friends.
1) was 2) were
5. Not only these things but also the dog ... the witness of the accident.
1) was 2) were

o Use inversion in the following sentences:
1. A tall, well-proportioned youth of 19 year old stood at the gate.

2. She never seemed happy, but quick, sharp, full of imagination.



3. If I were less attached to you, I might pretend to gloss it over.
4. The woman was so frightened that she did not hear the car.
5. People know little about evil or may be, they don’t want to know about it.

Translate the following sentences into English using simple sentences where possible:
1. Ecmm moroa mo3BoJIAT, MBI IIOHAEM B TIOXOZ.
2. He ycmen oH mpo4ecTb ¥ HECKOIBKO CTPOK CLEHApHsI, KaK HOHI, 9TO XOUeT, YTOOBI OHA
CHHMMaJIach B ITIaBHOM pOJIH.
3. Otnpapb OHH €€ B YaCTHYIO IIKONY, OHa GBI Iy4Ille ¢1aia BEITYCKHEIE 3K3aMEHBL
4. OH ocTaHOBWJICS, YTOOBI MBI IIOCIUIETHUYAIM HEMHOTO.,
5. ToBopunm, 4To X BeHYaHHE IPOXONWIO B BecTMuHCTEpCKOM AGGATCTBE.

8.6. TembI 17151 HANHCAHAS KYPCOBOii PaGOTHI - HE IPEYCMOTPEHE
8.7. ®opMbI KOHTPOJISI CAMOCTOATEILHOMN paboThl.
KoHTpons camocTosTenpHON paboThI OCYLIECTBISIETCS B CIEAYIOMMX GOpMax:
e IIMCbMEHHBIEC H YCTHbIC JOMALITHUC 3a0aHHUs;
® IIPOBEPOYHBIE H KOHTPOJIBHEIE PaboThI;
® YCTHBIE OIIPOCHI;
[ ]

COCTaBJICHUC IUAJIOTHYCCKOIO M MOHOJIOTHMYECKOTO BEICKA3bIBAHHUA C HCIOJIB30BAHHUEM
H3Y4aeMOI'0 IrpaMMaTHYECCKOTO SIBJICHH.

Paboyas nporpamma ydeOHOH muciuruHBl «[IpaKTHYecKHH Kype IIEPBOrO HHOCTPAHHOTO
S3pIKa: MpPaKkTHYECKas TIpaMMaTHKa» COCTAaBI€HAa B COOTBETCTBHH C YYeOHBEIM IUIAHOM,
(enepanreHEIM rocyAapcTBEHHBIM 00pa30BATENBHBIM CTAHIAPTOM BEICIIENO IPOhecCHOHATEHOTO
o6pa3oBaHus 110 HampaBIeHHIO 1oaAroToBKH 035700.62 JIMHrBHCTHKA.

Paboyvas nporpamma y4ueOHON TUCIHINIMHEL COCTABIIEHA:
JOIEHTOM Kadeapsl III/IHI“BI/ICTI/IKI/I 59 MemeJILTypHoﬁ KOMMYHHUKaLHH

éé/ - E.M. Capxunoi

Pabouas nporpaMma yueOHOM ,HI/ICLIHIIJII/IHBI YTBEPIKIACHA Ha 3aceIaHuy Kadelpsl TUHIBUCTHKH U
MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIHH
npotokon Ne 1 or 29 asrycra 2014 rona.

3aB. kadenpoii AA. Kum

Paboyas mporpamma y4eOHOH THCHHILUIMHBEL OXOOpEHA METONMYECKOM KOMHCCHEH (akynsTeTa
MHOCTPaHHBIX s136IKOB TTTIY

npotoxon Ne | ot 30 aBrycra 2014 rona

Hpenacenarens METOINIECKON KOMUCCHH ~_JLT. Ananpepa




